
Montageanleitung für Radsatz 

Wheel Set Assembly Instruction 

Instruction de montage pour jeu de roues 
 
passend zu: ESE 206 HS-GT / ESE 306 HS-GT / ESE 406 HS-GT / ESE 

506 DHS-GT / ESE 606 (D)HS-GT 

Bestell Nr. 161000 

Grundlegend für den korrekten Gebrauch des Radsatzes ist, dass jeder 

Bestandteil genau so montiert wird, wie es in den Abbildungen 

dargestellt ist. Um unangenehme Folgen zu vermeiden, ist darauf zu 

achten, dass kein Bestandteil einschließlich der Befestigungselemente 

(Schrauben und Muttern) weggelassen wird. 

Applies to: ESE 206 HS-GT / ESE 306 HS-GT / ESE 406 HS-GT / ESE 

506 DHS-GT / ESE 606 (D)HS-GT 

Order - No. 161000 

The fundamental requirement for ensuring that the set of wheels can be 

used correctly is that each of the components must be installed precisely 

as shown in the illustrations. You must ensure that you do not omit to fit 

any of the components, including the mounting components (bolts and 

nuts) in order to prevent unpleasant consequences from occurring. 

  



Montageanleitung für Radsatz 

Wheel Set Assembly Instruction 

Instruction de montage pour jeu de roues 
 
Adapté pour: ESE 206 HS-GT / ESE 306 HS-GT / ESE 406 HS-GT / 

ESE 506 DHS-GT / ESE 606 (D)HS-GT 

Commande N° 161000 

Pour que le jeu de roues soit correctement utilisé, il faut que chaque 

composant soit monté exactement comme cela est représenté dans les 

illustrations. Afin d'éviter des conséquences désagréables, veillez à ce 

qu'aucun composant, y compris les éléments de fixation (vis et écrous), 

ne soit égaré. 
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Wheel Set Assembly Instruction 

Instruction de montage pour jeu de roues 
 
 

1. Griffhaltebügel x2 

    Support handle x2 

    Etrier de maintien x2 

7. Omegabügel x2 

    Stirrup x2 

    Etrier omega x2 

2. Spannelement x8 

    Clamp x8 

    Elément de serrage x8 

8. Rad x2 

    Wheel x2 

    Roué x2 

3. Schraube M8x60 x4 

    M8x60 bolts x4 

    Vis  M8x60 x4 

9. Unterlegscheibe D=21 x2 

    Washers D=21 x2 

    Rondelle D=21 x2 

4. Stoppmutter x8 

    M8 locking nuts x8 

    Ecrou d’arrêt M8 x8 

10. Klappstecker x2 

      Linchpin x2 

      Goujon de verrouillage x2 

5. Unterlegscheibe  D= 8,4 x16 

    M8 washers (D= 8,4) x16 

    Rondelle M8 (D= 8,4) x16 

11. Schraube M8x30 x4 

      Bolts  M8x30 x4 

      Vis  M8x30 x4 

6. Achse aus zwei Hälften 

    Axle (split into two halves) 

    Axes en deux parties 

12. PVC-Griff x2 

      PVC handle-grips x2 

      Poignée PVE x2 
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